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B e t s. 
Szerentsénk vala látni azon e m l é k é z t e t d 

pénzeket, mellveket veretett kedves H a z á n k , 
a' Nápolyi Király' 's Királyné' tií'zteletére, úgy* 
mint a' kik nem tsak nevelni kívánták, magok 
felséges jelenlétekkel a' múltt efzlendőben tárta-
tott M a g y a r Koronázás' ditsö tzeremoniáját; 
hanem a ' M a g y á r öltözetnek fel-vételével is 
méltóztattak Nemzetünket meg^tifzlelni, 's eránta 
viseltető kegyes indulatjukat megbizonyítani. —* 
Kétfélék az emiitett pénzek: a' nagyobb, egy 
tallér; a' kiííebb pedig egy tízes nagyságú. A* 
nagyobb pénznek eggy óidalán fzemléitetnek a* 
Nápolyi Király' 's Királynénak jól el - találtt 
Meliy * képeik (bufie) magyar köntösben; más 
oldalon pedig az ö Felségek' jelenlétekből vett 
örömöt ábrázoló figurák, azon idő' fzámával 
e g y ü t t , mellyben í'zerentséje lehetett k e d v e s 
Hazánknak ő Királyi Felségekhez. Olly felsé
gesen kéfzült mind a' két pénz, hogy belső meg
indulás, és elégedés nélkül nem lehet azokat 
fzemlélni. Igen nagy figyeimetességet érdemel 
kivált ez a' fzép és fontos reá- i rás , meliy mind 
a' két pénzen olvastatik: Ex Decreto Statuum 
& Ordinum Hungáriáé. (Magyar Orfzág' Státu
sainak és Rendjeinek végzésekből). — Ezek való
ban az első pénzek, mellyek Hazánk' Státusai
nak 's Rendjeinek nevekkel dífzeskednek, 's azok* 
nak virágzásokról, és tehettségekröl minden ide* 
gen Nemzeteket meg - győzhetnek. — Az említett 
végzésnek első hallása is mindjárt drága indula
tokat, 's igen jó gondolatokat gerjéfztett azokban 
Nemzetünk erántt; és mivel már moft a ' látás meg 
többet tefz a'hallásnál:gyÖnyörködve hiheti minden 
Hazafi, hogy ugyan azon pénzek ál la l , mellyek-
kel meg - tifztelte Hazánk a' Nápolyi Felségeket, 
magát hasonló mértékben meg • ditsöítette egéflí 
fiurópo' fzeméi előtt. 

Mind két rendbeli emlékeztető pénzek, fele* 
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fzámmal veretnek aranyból és ezüstből: mellyek-
kel a ' jövő Hónap' (December) elein, indul-el 
Nápoly Mé Gróf Setsényi Ferentz ő Excell. áj a. 
Sok ezerekbe kerül ez a' hotfzas út ö Kegyelmes
ségének, mivel tsupán maga költségén tefzi aztj 
de azért , soiia sem volt még örvendetesebb útja: 
mert tudja , hogy Hazája' ditsősségéért utazik,, 
mellynek áldozni fö gyönyörűsége. 

Maximiiián', és Nádorispány Ő Főhertzegsé-
gek kiván-ságára Hattyú Ilonát , vagy a1 Ketske-
•néthi Özvegy ^Ijfzonyt kellé vala jádzán! 
a' napokban az Udvari Teáiromban — 
De nem telhete kívánságok ö Királyi Fo H r-
tzegségeknek : mivel a' Karvas Ágosion* 
{Egy jádzó fzeméllynak a* neve) Magyar Lovas 
Katona Tifzt Eiá , most viselős volt.: t. i. Ádám-
berger nevezetű Jádzó Hitvese, a' ki igen terrné-
fzetesen tud jádzani eggy tüzrűl pattant Huí^ár 
Tifztet, 's nagyon meg veti az ijjedtit eggy ko
ros gazdag Német Embernek. 

Magyar O rjz á g. 
E g y , magát meg nem nevezett Hazafinak 

következendő Levele érkezett tegnap előtt a' 
kezünkhöz : 

„ A' Magyar Szent Koronának eredetéről, *s 
hozzánk lett kerülése' módjáról, sokan sokféle
képpen Ítélnek. Moítanában a' ISémet Újságok is 
tárgyokká kezdték azt válaíztani magoknak. — 
Említett Szent Koronánkról való minden versen
géseknek kivánt't végét fzakafzthatná egy Görög 
Hifiorikus' Könyvének figyelmetes meg - olvasása, 
meliy több már nyóltz ízáz efztendösnél. Ebben 
a' Könyvben le van rajzolva a' mi Koronánk, 
m;;ga egéí'z valóságában. Meg van irva benne 
kÖrnyülállásosan, mikor , 's melljik Konjiantzi-
nápolyi Tsáfzár adta azt egy Magyar Hertzegnek, 
ki Kerefzténnyé lévén Ronjiantzinápolyban, Fele
ségül nyerte magának a' Tsáí'zár' eggj'etlen egy 
Leányát, Elő - befzélli a' Görög tliftorikus az 

okát 
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okát is , mell/re nézve kívánta légyén ajándé
kozni a' Konjtantzinápofyi Tsáfz4r ezen Koronát 
örökösen a' Magyároknak. Juííokat tartották t. i. 
á* Görög Tsáfzárok Pannóniához; ezt a' Just 
moftan által-botsátolta a'fzóban forgó Konjian-
izinápolyi Tsáfzár a' Vejére, 's ennek fzeméliyé-
ben a' Magyar Nemzetre; raelly által-botsátott-
Jusnak hogy valamelly küírő jegye, 's záloga is 
le h ellen a' Mogy ároknál: e' végett ajándékozta 
a' Sz. Koronát. — Nem tsak fegyver-jussával 
bírják e' fzerént Magyar Orfzágot (így ír a' Levél
író ) a' Magyarok ; hanem a' Görög Birodalom
tól örökre • által-nyertt jussal is. — Találtatik 
az említett Könyv, egy gazdag GóVtfíf Ker.eskedö* 
házában, a' kinél fzállva volt Fo - Hadi-Vezér 
Coburg Hertzeg, a' míg Bukarestben múlatott. 
Kár leSTz erre a' Könyvre ízért nem tenni Nem
zetünknek ; melly H. Coburg által könnyen meg
lehetne." — Mi , a' mint vettük a' Levelet: úgy 
közöltük. 

Baranya - Vármegyéből írja eggy érdemes 
Barátunk : „ A' maga Ember-társa ' életéért vérző 
Magyar fzívhez, bár aíTzonyi mellybe fzorűlt lé
gyen is az , nem férhet a' félelem. — Példával 
van fzerentsém bizonyítani ezen nemes fel-tételt. 
Történt, t. i. Szakfs nevezetű Falujában ezen Ns 
Vármegyének a' múlt Septemberben , hogy a* mint 
Tóth István nevezetű Lakosnak három efztendös. 
forma Fiatskája jádzadözna estve tájban a' kut; 
körűi, 's az abba bé hajigált darab fátskák után 
le - kukutsáina : igen alatson lévén a ' k á v a , fővel 
belé bukott a' kútba. Szerentsére, éppen akkor 
talált egy Menyetske a' kút felé tekinteni, a* 
midőn még Izemébe tűnhettek a' le-eső Gyermek* 
lábai. Ezt látván, lármát üt a' Menyetske; 's 
míg mások azon tanakodtanak, mi tévők legye
nek : bé -á l l egy vederbe, le - erefzteti abban 
magát a7 kútba, 's fel-hozta a' fél -hó Itt Gyer
meket. — Ha azon kótyogós Oláh Fitsór* kiről 

Q q % első 
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első Júliusban k ő 111 Leveletekben említettétek 
volt , hogy a5 kalapja utáu a' vízbe ugrott, 's 
ugyan azért jó hufzonötöt olvastak néki Szegeden 
a' diíztelen felére; meg - érdemiette a' vett bün
tetést — ugyan vallyon nem érdemlené • é-meg 
ellenben az említett nemes fzivü Menyetske, hogy 
pehány sárgát olvasnának a' markába. — Be' 
ká r ! hogy Hazánkban meg-büntetik ugyan a' 
vétkeket; de a' ízép érdemeket vagy egélfzen 
fül mellett botsátják el; vagy ha taiám egy két 
ízóval meg-ditsérik , mind az a' többi: Virtus' 
laudatur et alget. 

Szaktsi História ez is : Ejtfzakának idején 
oda megy háromfzor egymás után P. Úr' Fia 
ágyához egy Kisértet, 's ezt menydörgi fülébe; 
Jobban meg - zsírozd ci tsele'deíí kápojztáját, mert 
meg'halfz. — Héj! ha valami jó Lelkek (így 
kiált fel a' Levél - iró ) mind meg - kisértenék az 
plíy Gazdákat, kik hús evő nap is böjti nap* 
módjára rántatnak: be sok áldást mondanának 
rajok a' zsiros í'zájű tselédek. 

Néhány hetekkel ez előtt, fzáz húfz efzten-
dös Affzonyt temettek el Szakison, ki is idejéhez 
képest , friss és egésséges volt , egéüV hóítta* 
papjáig. * 

Ugyan tsak Baranyából irjak ezen nevettseges 
történetet is : ,, Egy beísűletes Embert mind tsak 

1 pafzullyal ( babba l ) , és sonkával tartott a' Fele-
t sége. Nem í'zivelhetvén már tovább a' fzegény 

Fér j , Feleségének kegyetlenségét: esdeklett néki, 
hogy noííza változtatua valamit a ' ta r tás ' módján. 
Rernénylette kérésének meg-halgattatását, hozzá 
ül tehát jó reménységgel az aíztalhoz. — Meg
jelen a' mindennapi pafzuly ; de ezt még is tsak 
tsendes lelki-esrnérettei ette a' jó Ember, olly 
hiedelemben lévén , hogy a' paízuíy után leílz 
talán valami jó. Hát bizon midőn ürült volna 
a' pafzulyos tá l : fel-kel az AfTzony az aíztaltóL, 

• 's megy az almárium felé, a' hol tartotta volt 
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*? hideg sonkát. Ezt látván Férje , így fzólla 
keseredett fzívvel hozzája: „ Kár vala fel - kelned 
Feleségem: bizony úgy meg-tanulta már az a* 
fonka az afztal felé való utat, hogy magától is el
jött vő Ina ide. " f 

Nemzetünk* Horátziussának Tifz, Hannullk 
Úrnak, néhai drága emlékezetű Gróf Károlyi 
hintál ő Kegyel, sége' halálára kéfzített Verseit 
előbb kívántuk volna közleni; hiíTzük azonban* 
hogy most is Örömmel fogják azokat munkánkban 
fzemlélni, valakik érdeme Izerént tudják a'Csépet 
és jót betsűlni: 
Ergo expeditam corporeo lare 
Miniftra fati magnam Animam procul 

Terris reduxti? et praeter atras 
Hic nihil exuuias relioquis? 

O ! Dura íiecti, íiue tibi Orpheus 
Materna fundat carmina, feu preces 

JF-landas frequentet; furda voto 
Deproperas violare fikím. 

Quae damna tanto funere Ciuibus 
Moeftis parafti! quam íimul ornnia 

Aequas, et vnius ruina 
Saepe premis violenta multos. 

Vt monte fummo fi fűit, ictibus 
t Proftrata quercus, non íine montium 

Clamore, vicinaeque íi'uae 
Voluitur, atque fua reuulfas 

Cum ftrage ftirpes abripit, et rubos 
Valles in iraas , qua rapidus fugit 

Lympha obftrepente amnis, patenteSi 
Oceani fubiturus vndas. 

Plorate damnum non reparabile, 
Caetus Virorum Mereurialium 

Musaeque non paruis querelis 
Fata , trueesque onerate Parcas. 

His obligatum vouimus, et caput, 
Et thura acerris púra capacibus, 

Scien* 

Ráday Gyűjtemény Jelzet: 778 



6i4 ' i$&? t o ) <a& 

Scientioris ne cateruae 
Grandé decus, columenque perdant. 

Qui (*im veouftis cíarior artibus 
Latina Genti fecla reduceret, 

Aurique tempus non pudendum,, 
Fudit opes iaciente dextra. 

Sed vota furdis fecimus. Occidit 
Ah! Ciuitatis fedulus occidit 

Cuílos; et aequi norma íimplex 
Et miferi, viduaeque praefens 

Tuteia ; Cui fe candida veritas , 
Cui fe modeftis Reliigio genis 

Iungebat, et vindicta fraudis , 
Atque odúam popularis aurae. 

Ilii fideiis Patriae amor íinu 
Regisque fedit. Non minor omnibus 

Ciuis , ferurn qui contudere 
Antiochum, AnnibalemqxxQ dirum. 

Qui prouidebat coníiíio bonus, 
Prifcisque vitae moribus integer, 

Cu'pae feges ne Ciuitatem 
Dedecoret vitioíiorem. 

Exempla móres publica fuftinent, 
Et feu nefandae forte licentiae, 

Siue arduae virtutis aufu ! 

Se extulerint, in vtrumque. profunt. 
Tu Magne Ciuis ! Cum Patriae fora . 
Plebemque rectis vivere legibus 

Monítraris , et frenare iuxum, ac 
Dedeeus, haud humilis Magifter. 

Permitte noftris pectotibus Tibi 
Figi fepulchrum , quod madidis amor 

Sufpiriis mérget frequenter., 
De populo id pretium eít rnerenti. 

Hoc Vos Sepulchro Palladis Hungáriáé 
Triftes Alumni^figite talia 

Aeuo perenni: Hic fpes quiefcit 
Quae Juit vnica littcrarum. 

Quiefce 

• v 
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Ouiefce ftirpis grandé lubar f.uae, 
Et JMationis glória, ét omniiim 

Imago virtutum — Parentem 
Nate doles obiiíTe tantum! 

Et Mater abfens Vindobonae gemít 
Orbata cordis dimidio íui, 

JSurusque ftirpem auctura dulci 
Pignore, Maeftá iterat querelas. 

An ludor? Ét Szatmaria lacrymis 
Squallet profuíis follicitudinem 

Experta, dum clauum teneret, 
Atque vices, animumque Patris. 

Ruris colonus Prolium in agtnine 
Rugofa tergens lumina funere 

Non ominato, inflicta rebus 
Danana í'uis miferanda narrat. 

Narrat redactumv flumen in ordinem % 
Et ftagna apertis miíTa canalibus 

Lucró colonorum futura, 
Dum fata laeta ferent et herbas. 

Feruntque iam nunc et Pata pinguia, 
Et gramen vndis putribus antea 

Tractus fepulti; nunc aratur , 
Qua bibulae tremuére terrae. 

Narratit egeni non íine ftetibus 
Exuberanti tnűnificentia 

Ouain fuderit riuos metalli, 
Horrea quatn referarit imis. 

Ieiuna nuper dum premeret fames 
PalTimque vicis lurida corpora 

Caíu repentino iacerent 
Perpetuo ftupefacta fomno. 

Sed índigentes ! tergite lumina 
Haeres Paterni nominis, atque opum 

Et virtutis ( vt Sol mane primo 
Exoriens tenebras) dolorem 

Nam düFipabit, nec Patris inclyti 
Exempla natus negliget optimus, 

Res 

Ráday Gyűjtemény Jelzet: 778 



0 
6i6 <J45 ( o ) ^ & 

Res plena ^eri eft: haud feroces 
Progenerant aquilae columbam, 

Iám magnus Aftris Spiritus abditur, 
Et fulguranti Coelituum choro, 

Quam non caduca intaminatos 
Bona manent, pretiumque dulce? 

At nunc nefas eli quando reducere , 
Quem Parca nigro compuíerat gregi, 

Part im licet vitae pacifci 
Aut folidum pro.peremus Aeuum; 

Me vnum rigenti, mittíte corpori 
Dieare fletus , hic mea Barbita 

Vitám quibus, lucemque fparítt 
Ad tumuium {iieant repofta, 

E l e gy e s Tő r f én etek. 
Nagy munkába került vala, két efztendökkel 

ez előtt Sándor - Fejc'rvdrcC meg - vétele ; neveze
tes tzeremoniával mene moft végbe aanak 
ál ta l -adása is. Okt. 22-dikén dél után érkezett 
JSandor - Fejérvdra alá útba* Bekir három lófarkas 
Basa , fzámos követőkkel, és három ezer ember
ből álló fegyveres Néppel, Hirül vitetvén ez, 
Generál -Major Gróf Kollovrátnak, el küldötte 
köí'zontés végett Oberfíer Nikoletti, 's Major Gr, 
Deffáffy Urakat, egy tsomó Hufzársággal eggyütt 
a' Basa eleibe, ki a' maga követőivel, feles fzá-
mú Spahibkal , és a' leg főbb Törők Tií'ztekkel 
eggyütt bé-indult nagy pompával a' Városba*. 
Állott t.i„ pompás menetele; három fzáználízapo-
rább lovagló fzeméliyekbőí, sok gazdag kéfzü-
letQ vezeték, paripákból , 's fzámos gyaloglók
ból , kik réfz fzerént előtte mentek a' Basának 
ezüst páltzákkal ; réfz fzerént pedig a' lova' 
mellett. A' több Törökök a' Konjtdntzi-
nápolyi Kapa előtt telepedtek meg. Midőn a' 
Generális Ür* fzáiiásához érkezett volna a 'Basa , 
le Szállott lováról, 's által adta a' Gen erális Ür-
«ak ( k i Qtet fel-tett kalappal fogadta ) az arról 

fzóUó 
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fzőllő Bizonyság - Levelet, hogy a* Várnak által-
vételét ö reája bizta légyen a' fényes Porta* melly 
Levelet Udvari Tolmáts Zicrer Ur németre for
dított. Sok tzeremoniák, kávézás, és pipázás 
után, afztalhoz ült a' Generális Ürnál Aha-Etkir^ 
&? több fö Törökökkel eggyütt,' ebéd után pedig 
viflza tért a' táborba , egyébaránt hasonló 
renddel, mint a'miképpen jött volt; hanem hogy 
őte t , 's a' több fö Törököket hintókon vitette 
viflza a' Generális Ür. 23 dikon reggel ki ment 
a' Generális Úr a' Basához , minden StabálisTifz-
tekkel eggyütt. Vele volt a' Vétsey' Huízárjainak 
egy Svadronja i s , és a' János Fö Hertzeg' (ez 
•előtt Gr. Károlyi) Regementje' török, 's tábori 
musikája. Egymás' köfzöntése után, Divánt tar
tottak a ' Generális Ür és a' Basa, 's a' Vá r* 
által - adása eránt végeztek; melly meg-lévén, 
bé-mentek a' Várba. Elöl indult Fő-Strázsa-
Mester Gróf Deff&ffy, egy fzárny Hufzársággal; 
azután következtek fzámos lovagló, 's néhány 
gyalog, és kezeikben ezüst páltzákat tartó Tö
rökök; a' Generális Úr, és a' Basa; a ' T s . ' s K i r . 
Stabális; és a' Török fő Tiíztek — mind lovon; 
végre a' Vétsey* Hufzár Regementjének egy Sva
dronja, fíann Oberfter Úr' kvártéllyához lett a* 
menetel , holott az által-adásról fzóíló írás fel
olvastatott. Ezentúl Biztosok rendeltettek mind 
két réfzről, a' Várhoz tartozó minden dolgoknak 
által-adása 's vétele végett , kik minekután na 
viílza tértek volna néhány óra múlva: alája irta 
magát mind a' két Fé l , a' Vár' által - adásáról 
fzólló írásnak. Magához vett abból eggyet egy-
gyet mindenik Réfz : 's utóllyára által - adattak 
a' Vár' kúltsai, Ezzel vége lett a' Gyűlésnek, 's 
mindnyájan lóra ültek. A' Generális Úr, tsak 
a' nagy térségig kisérte a' Basát; onnan haza tért 
a' maga kváriéllyára, hanem dél után ismét ki
ment bútsúzás végett a' Basához éppen azzal a* 

tze-
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tzeremoniával, mint .dél elölt. A' ,7uW; Fő Her
tz sg Regemeutje' török és tábori mustkája , egy
mást fel váltva zengett a' Török táborban. — 
Meg-esvén a' bútsüzá^ , eggy ajándék arábiai 
tsödörön Jovaglott jttfftík a5 Generális öt a' Va-
fosba. — Ezen a' napon, két tizenkét ágyús 
Battériákat kéfzííettek -volt a' mieink a' Száva 
vizének bál partján, a" hajó- hídnak két óidiríá 
feloí; 's a' J^iackick (ez .Jött Gróf Pál(/j János) 
Kege.nentjének eggy Oiztáílya rendeltetett azok
ba-. ~ Hulzon-negyediken reggel, ki-állott az 
egé.Tz őrizet a' Város és. Var kokott levő térségre, 
"s a' Jcíiachiah Regementjéből négy Kompánia 
ment a' hid' sántzaiba. ÍNyóítz órakor lett az 
egéiTz el-költözés következendő renddel: Elöl 
indák a' rásef Hufzárjainak czy Svadronja; 
ezi: követték a' Janős Fő Hertzeg' Kegementjének 
három tábori Baialionjai; 's egy Bátaiion a' Jel-
lacliich Regementjéböí; végről ismét egy Svadron 
VcUey Huízárság. A' Várból lett ki költözésé
vel képünknek: fel - kerekedtek laborjukból a 
Törökök, 's lakosívá levének Belgrádnak; melly 
után két efztendökig, 's 18 napokig sóhajtoztak. 
— Azt irja a' Ptisonji Újság, hogy vajmi ízcp 
volt nézni, miként marsirozíak le felé Seregeink 
a' hegyről, lobogó záízlókkal's musika í'zóval.— 
Meg-engedjük-: de mi, tsak ugyari jobban fzeret-
tük volna Vitézinknek a' hegyre lett fel-menetele
ket, mint le-jöveteleket fzemlélni. 

Gróf' Hertzberg , Pruffzia néhai nagy Király -
lyának II. Fridri/mek , a' külső dolgokra ügyeltt 
Mínístere , így ízóílott a' többek között , azon 
már említett Refzédében , mellyel Okt. 6 dikán 
tartott a' Tudományok' Kir. Akadémiájának Gyű
lésében , sok Királyi, és más Hertzegeknek , s 
Méltóságoknak jelenlétekben : ? 

„Szemlélői vagyunk mi most ama' híres 
Fran't'zia .Revoiutziónak , meliynél rend - kivál

va-' 
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Valóbbat nem mutathatnak még edd'g a' Hisío 
riák, 's a' melly által az ezen időbeli filozófusok 
tói meg • világosíthatott , és fel - serkentetett 
Frantzia Nemzet olly Polgári Álkotványt állít; 
fel, a' mellyet magára nézve leg • jobbnak, k 
még az Angliainális külömbnek ítél: eggyesítvén, 
vagy elegyítvén a1 iMonarohiát a' Közönséges-
Társasággal; tévén a' törvény. - <ddó hátaimat 
a' Nemzet' tulajdonává ; a' végre - hajtőt pedig 
a' Királyévá; ki azonban alája vagyon vetve a' 
Nemzet' Képviselőinek. — Nem az én dolgom, 
nem is* ide -va ló , ' 's nem is tartom tőlem ki-
lelhetönek , hogy en előre meg-itéllyem ezen 
Revoiutziónak betses voltát, 's jövendőbeli sorsai; 
de úgy tartom-, ki ki meg fog eggyezni ezen 
átlátásomban , hogy bátor efzközül ízolgálhat is 
az említett Revölutzió , az elöbbeni, inkább Ari-
Jiokráiika talám , mint Dsmokrátika Frantzia 
Monarchia hibáinak meg-jobbítására, 's orvos
lására; a' Nemzet' terhének, jobb gazdálkodás, 
és a' nagy adósságoknak le-fizetése által való 
könnyebbítésére ; 's az igazgatásnak ( mellynek 
formája nagy ré íz ben közönséges-társaságivá vált) 
mérséklettebbé , idegen vagyonra kevesbbé ásito-
zóvá , 's Angliával, és Pru/fziával eggyezőleg, 
azon nagy efzközök által , mellyekkel bir Fran
tzia Orjzág, Európa hatalma', és köz-tsendessége' 
eggyarányúságának fenn - tartására hajlandóbbá 
való tételére — ugyan tsak óhajtani lehet, hogy 
bártsak ezen Revoiutziónak meg-kéfzüiését ne 
béüyegezték volna meg: a1 Népnek nagy mérték
ben való eröízakoskodása , 's fel • fórrottsága; a' 
Nemzet' mind belőlröi, mind kívülről való Kép
viselője' a' Fejedelem' méltóságának, és í'zemésy-
lyéoek nagy meg-alatso átá a; A,'fzületé*',és tekin
tetek' (rangok) kiilömbségének el-törlése, mel
lyé k halznosok, és fzükségesek akarminémü Igaz
gatás alatt i s , a' vetélkedésnek fenn-tartasára, 's 

a5 
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á ' H a z a ' fzolgálatjára alkalmatos Embereknek 
kéfzítésére , mint én ezt , közelebbi Akadémiai 
Értekezésemben , főképp' a' Török Birodalomnak 
példájával meg - mutattam; az Ember' jussainak 
nagyon meífze való ki- terjefztése, 's azoknak 
fzabad tettzéstöl, és a' Monarchiái Despotismus-
nál vefzedelmesebb Demokratikus Dvspot'umustól 
függőkké való tétele által. 

A* Lengyel Nemzet ( így folytatja Befzédét 
az O rátör) fel - serkentetvén , kéttség kivül a* 
Frantzia Nemzetnek példája á l ta l , új néldáját 
adja eggy ollyan Revoíutziónak, mellynek végbe 
vitelét í'zebb rend , 's a' Nemzetnek nagyobb 
maga • mérséklése tzimere.zett, 's a' melly olly 
ízerentséssé teheti ezen Nemzetet 's az ő Roníti-
tutziöját, valamennyire tsak megengedheti Len-

f yel Orfzág' fekvése: h a t . i. olly maga-mérsék» 
éssel, és böltsességgei tudja ö a' maga Konílitu-

tzióját fenn-tartani, 's mind kivül, mind belől 
Jhafznáíni, mint a' minemű maga- mérséklés, és 
böltáesség feiiíték az t , 's hozták első mozgásába,. 
és tellyesedésébe. 

Nem igen lehet tőle tar tani , hogy más Eu~ 
rópai Nemzetek kövessék egy könnyen a' Fran-
<tzia Revolutzíót; 's lümet kivánnyanak arról 
va rni. 

Mindnyájan látták a' tüzes hebehurgyaságot, és 
»agy illetlenségeket. Nintsenis semmi más Nem
zetnek az a* hirtelen fel - forrtyano ( lobbanó) 
terméfzeti tulajdonsága , mint a' Frantzia Nem
zetnek ; 's nintsen most eggy is olly sullyos tereh 
és igazgatás alatt , mint volt a* Frantzia Nemzet. 
A' moftani Igazgatás - formák , főképp' a' Monar-
chiaiaA•, mind mérséklettebbek lettek Europdbant 
fzép rend , s elevenség által mutatják ki mag©*-
ka t , 's mind inkább inkább tulajdonokká tel'zik 
magoknak azon Igazgatás formájának édességét, 
melly Közönséges - Társaságinak (Republicana) 

ne-
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neveztetik , *s a' melly sok helyeken keményebb* 
mint a' Monarchiái. A' Prujfziai Igazgatás - for* 
máját Despotikának tartják más Tartományok
ban , mivelhogy már előre azt a' vélekedést fzit-
ták b é , 's niutsea helyes esméretek felöle: pedig 
valóságos értelemben nem az , söt talám eggy 
a' leg - engedelmesebb , és igazabb Igazgatás Tor-
mái közzül Európának, mint én ezt 1789-dikbéli 
különös Értekezésemben meg-mutattam , vala-
mint minden azutánni Akadémiai Értekezéseim
ben is , II. Fridriti utolsó , 's II. Fridiik ViüwLirC 
első efztendöinek példája által. Új próbáját hoz
hatnám én fel annak, a' múltt efztendöbéli Igaz
gatás' folyamattyának elő-adása által; de erra 
nintsen idom; 's más réfzröl az is igaz, hogy a" 
Király nem fordíthatta a' múlt eíztendoben maga 
egéfz figyeltnetességét a' maga Tartomáanyaiuak 
belső ki • fzolgáltatására, 's ezeknek mind azon 
jókban való réí'zeltetésére, mellyeket a' fellyebb 
való efotendökben tapafztaltattak ő vélek a' két 
Igazgatások, mivelhogy abban kellett néki igen 
foglalatosnak lenni, hogy Szifztóvi közbenjárása 
által, foganatossá teheííe a' Reichttnbachi vége-
zést; 's tökélletességre hajthafía a' közönséges 
Békességnek nagy munkáját. Réfzemröl, olly 
tÖrekedéssel dolgoztam én abban , valamiilyen 
tsak eggy Embertől és Hazafitól ki - telhetik ; *s 
nem a' buzgóságbéli fogyatkozás okozta, hogy 
iparkodásom tökélletes meg-elégedést nem nyel
hetett, és hogy kötelesnek kellett magamat es
mérnem, véget vetni 46 efztendökig tartott Státua 
Kántzelláriusabéli pállyámnak, 's más foglalatos
ságra fordítani egéfz tehettségernet, úgymint Tár
saságunk' fzolgálatjára, 's a' mi pár nélkül való 
II. Fridrikünk> voltaképpen- való Hiftoriájának 
kéfzítésért.'* 

•• • 

jSpanyol 
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Spanyol Orfzttg. A* Frantzia Revölutziótól 

í b g v a , nem Frantzia Orfztígon kerefztűl , mint 
az e lö l t , hanem vízen jár a1 Fos t a Spanyol Or-

Jz ágból, Ola/z Orjzagba ; de ez a ' vizén való ' 
levelezés nem tsak a ' Kereskedőknek , haínem 
m a g á n a k az Udva rnak is sok kedvetlenséget oko
zói t m á r , mivel a' gyakor i fzélveí'zek miá nem 
lehet idejében v ^ m i a' leveleket. — A5 múl t t 
Sept. í S d i k á n , fd kerekedet t a ' Marokhói T s á -
fzár Ceuia Va ta a l ó l , 's el vitte onnan a' maga 
egáfz seregét Tciuán felé. JViár azó l ta taendességben 
vagyon Ceuta Vára , 

Azé i t nem hozot t hajdan tö rvényt Só Ion 
a' Szülék' gyi lkosa el len: mivelhogy az emberi 
terniéP/ettel ellenkező dolognak képze l t e , hogy 
meg - íoízthaí ía azt eggy okos Valóság a' m a g a 
é le té tő l , meilytöi vetíe ő , líten után a ' maga 
tulajdon életét. Nem egy , sem két pé ldánk van 
m á r azonban r e á , hogy egyéb- rettentő gonofz-
ságok k ö z ö l t , még arra is vetemedheiik az Ember 
nevet v i se lő , 's okoskodó éíTzel bíró á l l a t , hogy 
saját At lya és A n n y a ellen dühösködjön. — 
í íevel i a z említett ízörnyii pé ldáknak í'zámát 
egv német Származású , 23 eíztendös tsi#roadia 
Legénynek tselekedete , ki is a' maga édes At tyá t 
és Annyá t — fekvő helyekben még Ölte. — 
Coburg Hertzegségnek Hajjenberg nevezetű bfalu
jában történt ft' dolog. Azt iiják a" gyilkos IrTjú-
r ó l , hogy az ízép tudományt vett volt gyermeki 
elztendeiben á' Kereíztény Val lásbó l ; de 0' midőn 
kezdet t volna k i -ke ln i gyermeki ái lapot jaból , 
váso t t ságra adta magát . Az Annya előtt tudva 
vol tak feslett tseiekedetei , de ez — sok más 
boldogta lan Anyáknak vefzedeim.es Izokások i'ze-
rént — még t i tkolta F i a ' vétkeit az Al tyá tó l . — 
Bár t sak ezen példát gondolóra vennék sok Ma
gyar édes Anyák i s ! ISem volnának va lóban 
annyi gyáíTzai a ' F a m í l i á k n a k , következésképpen 
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a' Nemzetnek is. — Okt. 20-dikán végeztetett ki 
a? gyilkos, másoknak reitentésekre. 

Pythágoras'' belső Tan fi vánnyai kÖzzul egy, 
ki találta volt hajdan befzélíeni a ' t i tkot , mellyel 
Mesterétől hallott. Erre nézve ei-tiltatott halgato 
Társainak seregéből, 's úgy tartatott tolok, mint 
már reájok nézve rneg-hólU, ineliyuek jelenté,-
séűl Fpitáíiomotis emeltek ezek néki. — Követték 
Pyt'kdgora.f'' Tanítvánnyainak -tselekedeíeket, egy 
ki - vándorlóit Frantzia Iifjúnak Szüléi is , Felső-
JSormandidnak Grifors nevezetű helységében, kik 
mihelyt meg - értették Fióknak el- távozását: leg 
ottan halotti tzeremoniát tartattak annak a' Plé
bánia' Templomában, jelenteni akarván ezzel, 
hogy reájok, 's a' Frantzia Nemzetre nézve, 
meg-hólt polgári halájlal az ő Fiuk. 

Azt irják Pofon Vár»siegyéből, hogy az ot
tan fekvő Tsáízár Regementjebéli Kapitány 
Hirjch Ur , ki van már remiéivé a' végre, 
hogy az alatta lévő Legénységgel eggyiitt Po
fontól Be'tsig kísérje a' nem (okára el érkezen
dő Török Követet. 

A' Párisi Lakosoknak mostani fzámát öt 
fzáz ezerre teí'zik. — A' Polgári hitet le nem 
tett Fr. Papok is dereka (Tan kezdik halznokra 
fordítani a' Konstitutiónak azon tzikkelyét, meily 
a' Papok házafiagátfel í'zabaditja. 

A' Svéd és Orq/z Udvar között lett Kötésnek 
Októb. 10 dikén irta alája magát a' Sna'd Kiráiy, 
Az Orofz Tsáí'zárnéaak tellyes hatalommal iel-
ruháztaíott Miniítere Gr. Stalkolbsrg volt a' Svéd 
Udvarnál. 

A' Frantzia Nemzet-Gyűléséhez Deputátzíőt 
küldöttek Okt. 2ó-dikán, a' Sí . Sulpiciusrél ne
veztetett Gyülekezetbsli Polgár- Aíízonyok , a' 
meg nem esküdtt Papok ellen való panaífzal. —-
A' fzoknyás Deputátzió illy feleletet vett az 
Elölülőtől: ^Ajfzonyaim! a Férjjiak'' vígafztalá* 

sara, 
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sara , *s d* Famíliák'' fzerentséje're rendelte az 
Jljjzonyokat a' terméfzet: haggyák CL Férjfiakra 
c? közönséges dolgokról való gondoskodást. " — 
Ugyan tsak meg-kínálta őket a' le- üléssel. 

Tudományi Dolgok. 
Amaz esmeretes tudományú 's érdemű Hazafi 

N. Windifch Úr, minden két hónapban hat árku
sokból álló Szakaí'zt fog ki adni következendő 
tzim alatt : 

JSeues Vngrifches Magazin , oder Beytrágg 
* zur ungrifchen Gefchichte, Geographie, JSatur-

íviffbnfc/iaft, und der dahin einjchlagenden hitte-
ratür, Herausgegeben ^o/zKarlGottlieb v. Windiích. 

Errő l , a' következendő Postán bővebben, 
Betsben ez a' Munka jött a' napokban Világ 

eleibe : 
Freimüthige Beurtheilung des zurückgeleg-

ten Landtages vom Jahre 1791. mit nützlichen 
TVinken, die Jich auf einige jiatijtifch • politifche 
Gvgenjicinde JHungarns beziehen. 1. Heft. 8, Ger-
tnanien 1791. 24 kr. 

Küldjük a' Gróf Wurinfer* Regementje ábra* 
zolását. 

Küldjük a 'g g árkust, az Orfzág-Gyülése' Hi« 
ftoriájához tartozó Aktákból, 

Kőit Bétsben , Novembernek n-dik napján, 
1791-dik efztendöben. 
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